
AFKONDIGINGSBLAD
 VAN
 ARUBA
 1991 No.GT 47
 LAKISBVLDW van 14 juni 1991 no. l0e bepalenGe de c4mem:h:g in de af-
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Pagina 2 Afkondàg|gsbl| van hn'hm 1991 no. GT 47
 DE (œ7F.10:| van Rrtlba,
 Op de voordrxnht van de minister van Justitiez
 Gelet op:
 artlkel 6 eerste lide van de Algemene overgan|regel|g wetgeving en
 bestuur (AB 1987 no. GT 2);
 HEKFT BZSTTREN:
 1. vlsk te stellen de in de bijlage 5iJ |ït lan|luit opgenomen
 tekst van de Lmnamvero|||g be||igde vertalprae |oals deze
 luidt na de daarin aangebra|te wilziglng| bij de Algomewo
 overg|sregel|g wetgeving en bestuur (AB 1987 no. GT 2)7
 dit l|dsbesluït op te nemen in de afzon|rlï|ke afdeling van
 het Afkondïg|gsbl|'v| Aruba.
 Gegeven te Oran|est|p 14 Juni 1991
 F.B. TrQ|P
 De minister van Justïtle
 H.S. Croes
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 Arttkel l
 Hi| dle in Hverland bevoegd is tot het geve.n van middelb- on-
 |rwàls 14 een of meer andere talen (1an de Nedelaee en in Aruba
 woelaats heeft wordt op zijn seïftelllk g-annn verztmky na over-
 legglng van:
 a. ziln geboort|te;
 b. de betrokk| aktetn) van |||heàd;
 c. een bewïls van goeG zedelljk gpâragz afgegev| door een krachte|
 |ttelljke regeling| âaartoe bevoegde aatoriteite
 bij lnnam|sluit als verkaler voor een of meer van dle talen uit en
 in de |ederla|se taal toegelat|, wanneer bij Gat lan|besluit is
 bepaalde dat hï! tevens voldo|e blïjken geeft van kennàs der Ne|er-
 landse taal.
 ||2
 Personen dïe in R|4|| |onpl|ts hohh-n en reeds in Hederl|d of
 de Nederlan|e àntillen door de amnehoe bevoegde macht voor een of
 meer talen als vertaler uït en in de Nederl|dse taal zijn toegela-
 tene kunnen op hun s|rïftelï|k g-ammu verzoek na ov|legglng val de
 akte van toelat|g en van de stxœk'on in artikeà 1 on|el| a en
 ce bedoeldz bij lands|luit voor rodanige taal of talen als vertaler
 uit en in de Nederlan|e taal worden toegeàat|.
 Artikel 3
 ja overl|g|g van de stukken in artikel 1 o|erdel| a en c
 zo|e van een Atuigselft als in artikel 4 bedoelde wOMO anderen
 d| de te de rtlkelen l en 2 gealo|on indien rij ||orjrig gàjn
 en in Aa|hn woonpl|ts hebben op hun a|lftelljk goan-n verzoek bij
 lnnanhesluit voor de |aari| te vermeld| vr||-|n taal als vertaler
 uit en in de Ne|erlan|e taal toegelat|.
 Artikel |
 1. Een getuigs|rlftz dat hi) voldoen| bltjken van h-||heid
 heeft gegeven om voor de daarbil te vermeld| vreem|e taal als verta-
 ler uit en in de sederlan|e taal op te tredenz wordt ultgere| aan
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Paglna 4 âfkondïg|gsbl| van A||hn 1991 no. GT 47
 ieder die volammn heeft lan het sc|iftelijk en mondeling ov|aon, hem
 afgenomen door de directeur van de Dàrectàe Qnderwije en twee dopr
 deze aan te wilzen le|en van de ov|n-|isaie, met biletand en
 raadgeven| stew van de presïdent van het Gemeenscha|làlk Hof van
 Justitte van de |ed|lnname Antillen en hn'hn of een door deze aan te
 wïlzen persoon.
 2. Het in het eerste lid bedoelde examen kah op alle dagen en
 uren plaat|oh|n een en ander wls door de Gireotear van de Dïrectàe
 Qnderwijs in overàeg met de preaïdent van het Gemeenscha|lijk Hof
 van Justitle van de NeGerla|se Antàllen en A|zhn te bepalen.
 3. Het examen worot slechts afgoon|wn op vertoon van het bewijs,
 dat voor dlt doel het bedrag van vijfentw|ttg florïn in is Landskas
 ja gestort. Deze storting geeft het recht zàch tweemaal voor Net tf-
 1egg|| van het GXa|en bïl de directeur van de Dlrectie Qn|erwijs aan
 te melden.
 Artikel 5
 TMctoren in de retsgG||eid of meeaters in de |chten: geen
 lid van de rechterlijke macht zijnde notariaaen praWàzilns en
 meer|j|ige, in Net bezït ener akte van bekwaa|eid als onde|ï|zer
 derde klasae zilnde personene zomede peraonen dàe toegelaten zijn
 is bua'|' lgd vertale voor een of 'meer andere talen dan de Neeràmzd-
 see wrtlen: Hdiea zij in Aruba Yoonplaats he.l|bœt en tevens bij
 lan|begluit is bepaalde dat zàj het Papinm|nts volkomen machtàg
 zljne op Nun schrift|ï|k goa||n verzoek, bil dat lands|sluit als
 vertller uït het Papiaments In de Ne|erlan|e taal teegelat|e na
 overàegg|g - voor zover een en ander nï t reeds ult een andere be-
 noeming of toeàating v|rtvloeit - van hunldipl|e getuigs|ift of
 akte van be|mmmhoid en van een bewijs van goed zedelilk gedrag als
 badoeld in artâkel 1, onderdeel c.
 Artikel 6
 1. Het gemls of de onmogelïâ|eid van overlegg|g ener geboorte-
 akte kan wordqn ver|olpen door een akte van b-kona%eid door een
 ambtonaar afgegeven, of door aadere zelfs in bet buïtenlan|
 opgemaakte atukken waaruit de nodige gegevens têr zake |lnnen |Orde|
 çeput-
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 2. Voor wat aangaat personen Gie nog geen vijf achtere|vol||
 jaren in Au.Hm woonplaats hohhon is behalve een bewlls van goed ze-
 delàlk ge|rag ale bedoeld in artïkel 1, onaoraoel c: overle|ïng ver-
 eist van in het buitenland e etvaglon waaruit de nodige gpge-
 vens ter zake kannen wordea geput voor zover een en nmaor niet =moa|
 uît eem arale.re benoemtng of toelating voo|vlxlt.
 ||7
 |en toelattng als in |e voorgaande artlkelen bedoeloe gevolgd
 door een eed of belofte als hlerna te melden, geeft de bevoe|eid om
 in g*hee1 Aruba als beîâigd vertaler op te t|eGen voor de tèal of ta-
 1en in de toelatïng ver|eld.
 m|8
 1. Onvermlnde| het in de voorgwande artikelen bepaaldee wordt
 een toelatlng als |aarin bedoelde bi) l|sbesluit slechts geweigerd
 na onherro|elij| veroordel|g van de betrokken persoon wegens - of
 bàj geFrOnG vermoedene dat hil binnen An|hn strafre|telijk vervolg-
 balr is wegens - een misdràjf waarbij voorlopige nnnhnudlng is toege-
 latën, of op gronGen aan de openbare orde ontleend.
 2. K|n toeàatiag k.n bil lana=|sluit na onherro|lil| veroor-
 deling van de betrokken pRrsoon wegens - of bij gegrond vermoe|en
 dat IKU bànnen Aruba s|reteliâk vezwlgbaar is wegens - een es-
 dràlf waarbàj voqrlopige nnnh|vaïng is toegelaten of op gronaon aan
 de oponharo orde of de goede zeden ontleend of wegens gebleken orbe-
 trou|arhe| van de vertaler worden tngetrokk|.
 3. Wanneer de groaaon der ïn+|plk|ng hohhon ehouden te be-
 staane kan bij àan|slûtt |e toelating voaorom van kracht worden
 verklmmwa.
 Artikel 9
 œ vertoon van de in de voorgaoe |àkelen beoeà|e toelatiag
 en nu nerlegglng van zljn |dte.kœzuv en paraaf ter Frif f ie van
 het nevonht in eerste nnuAeg 1eg: Ge betrnkkon persoon in hnnaon van
 een rechter van lzet Cerecbt in eerste =1| de en of - .lzuiàeat hïj
 tot geen erk| godie|tige gez|te |oort - de belofte afe dat
 hu w&Jn plichten is vertaler met nauw-eueld zal vervullen.
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 De leg|isatie er |dtekemlng van de beNlie vertale.r op Xor
 hem als zodanig uitgegeven stuklon geschiedte indten zil vereist of
 door belanghe|na| verlang| wordt door een rechter vln het Gerecht
 in eerste Amnlege mits Nil met vertoning van een lfschrïft van het
 pr|es-verb| der aflegging van de eeG of beloftê als bedDeIG in Rr-
 tlkel 9, ter griffie van het Gerecht zijn hnnateken|g en paraaf
 heeft neergel|.
 Arttkel 11
 Wanaeer bïjzond|ep biâ àet betrokken l|nae|sluit te vermel||n,
 omstandïgh|| er toe nopeny kan bï| dat l|sbesluit op verzoek,
 naar gelang van het geval van hetzij àet |---ns|h|li|k Hof van
 Justitïe van de ||erlmna-e Antillen en A|AKX of een rechter van het l
 Gerecht in eerste nnnleg, hetwij bet nn|nhnxr ministerie bàl het Qe-
 m=annchap|lïlk Hof van Justàtie van de X|lmna=e Anttllen en A|AKn
 of blj het Qereeht in eerste aanleg, hetzàj belanghnh|nd|, met af- '
 wijkïng van de voorschrif| van de voorgaande artikeàea en al dan
 niet met betrekktng tot een taal kaaromtr|t bil Geze landrvero|e-
 nilg &s voorzien een vertaler voor een bePaaIde zaak of fên bilzon-
 der geval |rden a|gewezen, is wanneer de attlkmlem 9 en 10 over- '
 eenkœwtige toemssïng vïnd|.
 M'tlkel 12 .
 1. De aà+amxkkïng woonplaats heeft in Geae lanosveror||g de-
 zelfde betekenis als kn het Burgerlïlk Wetboek van A=.hn (#B 1989 ùo. '
 GT 100). ''
 2. In deze lmna|uero|||g wor|t verstaan onderl
 vre||o taal : de Spaanee Engelae, Franse of Duitae taal; .
 evnmnn-co|issïe : de jaarlilks bil lana=|sluik te benno|pn com- '
 missïe.
 3. De in het tweede àid bedoelde commïssie kan ztch door deskun-
 dlgen laten bijstaan. iij wijst de til|ene wanneer en de plaatsen,
 waar gij haar zïttlngen zal houGen tijdig aan. De tnapecteur van het
 onder|ijse belast met het toezicht op de opleïding, treedt aébtsbaà-
 ve als voorzitter van dewe co||issie op.
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 Artïkel 13
 Deze lan|vero|lng kan woroen aange|aà; als Lândsve||||g
 beëdigde vert|ers.
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